
Cinque percorsi a diversi gradi di difficoltà permettono di scoprirne la vegetazione e ammirarne lo splendido panorama, 
guidando fino alla suggestiva Grotta degli Amanti. Per allenarsi, rilassarsi  e vivere l’incantevole atmosfera del bosco.

Ascolta la melodia del bosco, ti parlerà dell’amore eterno.
Quello che spinse Antonio, giovane soldato al fronte durante la Prima Guerra Mondiale, a chiedere la licenza solo per poter riabbracciare 
la sua Laurina. E nel rivederla fu tale il trasporto che fuggì con lei, disertando. Insieme si rifugiarono in una grotta, 
e per otto giorni vissero l’amore grazie all’aiuto dei pescatori, che procuravano loro sarde e pane. 
Ma presto, si sentirono braccati e il rimorso della decisione divenne insopportabile. Consapevoli di non poter vivere l’uno senza l’altra, 
scelsero la morte e si gettarono da una rupe tenuti stretti dal mantello della bella Laurina.  

Five park trails with different levels of difficulty allow visitors to make close contact with nature  and fully enjoy the surrounding 
panoramic views. It is possible to reach the legendary “Lovers’ Cave” in the heart of the woods. 
Excellent option to hike, rejoice amidst Mediterranean nature and experience the fabled atmosphere of uncontaminated secluded spots. 

Listen to the melody of the woods, it tells about eternal love. 
During the First World War there was a soldier from these lands called Antonio who came back home on a short permit. 
He was so in love with his girlfriend Laurina that he decided to desert to stay with her. Antonio and Laurina eloped to these woods. 
They enjoyed their passion amidst these enchanting natural settings and for some days they lived in a cave on the fish and bread some 
fishers gave them. The lovers were being searched and that is why they decided to seek refuge in the small chapel where they stayed 
for a few days. Filled with remorse but not willing to stay apart they decided to commit suicide. 
They tied themselves together with Laurina’s shawl and jumped off into a deep ditch in the woods.

5 sentieri

B O S C O  e  g R O T T A  D E G L I  A M A N T I
Muoversi,
riconciliarsi, ritrovarsi.

Nella gemma verde della Villa, 
la brezza accarezza le fronde degli alberi 
e il rigoglio della vita invita a gioire di ogni attimo. 

Villa Lattanzi è circondata da una riserva naturale delle Marche 
inclusa nelle Aree Floristiche Protette dellla Regione. 
Un bosco privato che, con i suoi 35 mila metri quadri di limonaie e alberi sempreverdi, 
rappresenta uno dei pochissimi lembi di Macchia Mediterranea rimasti intatti. 

THE WOOD 
Move on,  find yourself and reconcile.
Amidst the greenery gem of the Villa, caressing sea breeze 
and blossoming life are an invitation to relish every single instant.

Villa Lattanzi is surrounded by a natural reserve belonging to a protected area 
of floristic biodiversity in marche: 35.000 sqm forming part of the private estate of the villa. 
Lemon groves, evergreen trees and shrub form part of one of the very few 
Mediterranean maquis areas left on the peninsula. 


